
Cuestionario	
  a	
  candidatos/as	
  que	
  buscan	
  el	
  respaldo	
  en	
  elecciones	
  2018	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  Condado	
  de	
  
Montgomery	
  

(2018	
  Latino	
  Democratic	
  Club	
  Endorsement	
  Questionnaire)	
  

Instrucciones	
  (Instructions):	
  

Gracias	
  por	
  su	
  interés	
  en	
  completar	
  nuestro	
  cuestionario.	
  Por	
  favor	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  
no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta,	
  con	
  la	
  excepción	
  de	
  la	
  última	
  pregunta	
  en	
  la	
  que	
  tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  
información	
  adicional.	
  Cuestionarios	
  completados	
  serán	
  considerados	
  documentos	
  públicos	
  y	
  disponibles	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  
web.	
  Ya	
  que	
  compartiremos	
  estas	
  respuestas	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  web,	
  si	
  pudiese	
  completarlo	
  en	
  español	
  tendría	
  un	
  mayor	
  
alcance	
  a	
  nuestra	
  comunidad	
  hispanoparlante.	
  Por	
  favor	
  de	
  enviar	
  sus	
  respuestas	
  a	
  más	
  tardar	
  el	
  23	
  de	
  febrero,	
  2018	
  por	
  
correo	
  electrónico	
  a	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	
  

Thank	
  you	
  for	
  your	
  interest	
  in	
  completing	
  this	
  questionnare.	
  Please	
  respond	
  to	
  each	
  question	
  in	
  150	
  words	
  or	
  fewer,	
  except	
  
for	
  the	
  last	
  question	
  where	
  you	
  have	
  the	
  option	
  to	
  attach	
  additional	
  information	
  you	
  may	
  want	
  to	
  relay.	
  Completed	
  
questionnaires	
  will	
  be	
  public	
  documents	
  available	
  on	
  our	
  website.	
  Since	
  we	
  will	
  share	
  your	
  responses	
  on	
  our	
  website,	
  we	
  
ask	
  that	
  you	
  fill	
  the	
  questionnaire	
  in	
  English	
  and	
  Spanish,	
  to	
  make	
  it	
  accessible	
  to	
  all	
  those	
  in	
  our	
  community.	
  Please	
  submit	
  
your	
  answers	
  by	
  February	
  23,	
  2018	
  to	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	
  	
  	
  

Por	
  favor	
  escriba	
  su	
  nombre	
  tal	
  y	
  como	
  aparecerá	
  en	
  la	
  boleta	
  de	
  votación	
  
(Name	
  as	
  it	
  will	
  appear	
  on	
  the	
  ballot)	
  

Información	
  de	
  contacto	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  contact	
  info)	
  

Sitio	
  web	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  website)	
  

¿Actualmente	
  es	
  usted	
  miembro	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  condado	
  de	
  Montgomery	
  o	
  lo	
  ha	
  sido	
  anteriormente?	
  
(Are	
  you	
  now	
  or	
  have	
  you	
  ever	
  been	
  a	
  member	
  of	
  LDC?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

¿Ha	
  solicitado	
  el	
  respaldo	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  en	
  el	
  pasado?	
  
(Have	
  you	
  ever	
  sought	
  LDC’s	
  endorsement	
  in	
  the	
  past?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

DEBE	
  DE	
  COMPLETAR	
  Y	
  FIRMAR	
  ESTA	
  FORMA	
  PARA	
  SER	
  CONSIDERADO	
  PARA	
  NUESTRO	
  APOYO	
  
YOU	
  MUST	
  COMPLETE	
  AND	
  SIGN	
  THIS	
  FORM	
  TO	
  BE	
  CONSIDERED	
  FOR	
  ENDORSEMENT	
  

Al	
  firma	
  rusted	
  asegura	
  que:	
  (By	
  signing,	
  you	
  attest	
  that	
  you	
  are)	
  

1. Es	
  un/a	
  demócrata	
  registrado	
  (you	
  are	
  a	
  registered	
  Democrat)
2. Son	
  sus	
  propias	
  respuestas	
  y	
  demuestran	
  su	
  compromiso	
  hacia	
  nuestra	
  comunidad	
  	
  (that	
  these	
  are	
  your	
  own	
  responses
and	
  you	
  stand	
  behind	
  your	
  answers)

NOMBRE/NAME:	
  _______________________________________________	
   FECHA/DATE:____________________	
  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta	
  
(Remember	
  to	
  respond	
  in	
  no	
  more	
  than	
  150	
  words)	
  

1) ¿Cuáles	
  cree	
  usted	
  que	
  son	
  las	
  tres	
  prioridades	
  o	
  temas	
  de	
  mayor	
  interés	
  a	
  la	
  comunidad	
  Latina	
  en	
  el	
  condado	
  de	
  
Montgomery?	
  ¿Por	
  qué?	
  
(What	
  do	
  you	
  think	
  are	
  the	
  top	
  3	
  priorities/issues	
  of	
  the	
  Latino	
  community	
  in	
  Montgomery	
  County,	
  and	
  why?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

2) ¿Cree	
  usted	
  que	
  es	
  importante	
  apoyar	
  a	
  candidatos	
  Latinos?	
  
(Do	
  you	
  believe	
  it	
  is	
  important	
  to	
  support	
  Latino	
  candidates?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



3) ¿Qué	
  tipo	
  de	
  esfuerzos	
  está	
  realizando	
  para	
  fomentar	
  la	
  diversidad,	
  competencia	
  lingüística	
  y	
  cultural	
  en	
  su	
  campaña,	
  
incluyendo	
  al	
  personal	
  de	
  su	
  campaña-­‐-­‐	
  y	
  si	
  es	
  elegido,	
  de	
  su	
  gabinete?	
  
(What	
  efforts	
  are	
  you	
  making	
  to	
  ensure	
  the	
  diversity	
  and	
  cultural	
  and	
  linguistic	
  proficiency	
  of	
  your	
  campaign	
  staff,	
  and	
  if	
  
elected,	
  your	
  staff/cabinet?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

4) ¿Qué	
  medidas	
  adoptará	
  para	
  relacionarse	
  con	
  su	
  electorado,	
  en	
  particular	
  con	
  las	
  personas	
  con	
  dominio	
  limitado	
  del	
  
inglés?	
  
(What	
  steps	
  will	
  you	
  take	
  to	
  engage	
  with	
  your	
  constituency,	
  including	
  those	
  of	
  limited	
  English	
  proficiency?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  



5) Niños/as	
  Latinos	
  son	
  el	
  segmento	
  de	
  más	
  rápido	
  crecimiento	
  de	
  la	
  población	
  de	
  niños	
  en	
  el	
  país.	
  ¿Qué	
  tipo	
  de	
  iniciativas	
  
se	
  necesitan	
  establecer	
  para	
  que	
  niños/as	
  Latinos	
  y	
  sus	
  familias	
  tengan	
  acceso	
  a	
  la	
  educación	
  temprana	
  y	
  cuidado	
  
infantil	
  de	
  calidad,	
  asequible	
  y	
  accesible?	
  
(Latino	
  children	
  are	
  the	
  fastest-­‐growing	
  segment	
  of	
  the	
  child	
  population.	
  What	
  initiatives	
  are	
  necessary	
  to	
  ensure	
  that	
  
these	
  children	
  and	
  their	
  families	
  have	
  access	
  to	
  high-­‐quality,	
  affordable,	
  and	
  accessible	
  childcare	
  and	
  early	
  education?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

6) Está	
  usted	
  de	
  acuerdo	
  en	
  que	
  la	
  brecha	
  académica	
  y	
  desigualdad	
  de	
  oportunidades	
  es	
  la	
  imperativa	
  socio-­‐económica	
  de	
  
nuestro	
  tiempo.	
  
(Do	
  you	
  agree	
  that	
  the	
  academic	
  achievement	
  gap/opportunity	
  gap	
  is	
  the	
  socio-­‐economic	
  imperative	
  of	
  our	
  time?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



7) ¿Cuál	
  es	
  la	
  responsabilidad	
  de	
  la	
  oficina	
  que	
  usted	
  busca	
  referente	
  a	
  DACA	
  y	
  el	
  TPS?	
  
(What	
  do	
  you	
  feel	
  is	
  the	
  responsibility	
  of	
  the	
  office	
  you	
  seek	
  with	
  respect	
  to	
  TPS	
  and	
  DACA?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

8) Los	
  emprendedores	
  Latino/as	
  tienen	
  la	
  tasa	
  más	
  alta	
  de	
  creación	
  de	
  negocios	
  en	
  Estados	
  Unidos	
  en	
  comparación	
  con	
  los	
  
demás	
  grupos	
  étnicos/razas.	
  Por	
  esta	
  razón	
  forman	
  un	
  sector	
  muy	
  importante	
  del	
  mercado	
  estadounidense.	
  ¿Cómo	
  
planea	
  comprometerse	
  y	
  apoyar	
  a	
  los	
  negociantes	
  y	
  emprendedores	
  Latinos?	
  
(Latino	
  entrepreneurs	
  are	
  starting	
  small	
  businesses	
  faster	
  than	
  the	
  rest	
  of	
  the	
  startup	
  population	
  and	
  becoming	
  a	
  bigger	
  
part	
  of	
  the	
  total	
  U.S.	
  market.	
  How	
  do	
  you	
  plan	
  to	
  support	
  and	
  engage	
  Latino	
  small	
  business	
  owners?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



9) Tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  cualquier	
  otra	
  información	
  como	
  propuestas	
  o	
  iniciativas	
  que	
  ha	
  establecido	
  o	
  estará	
  
estableciendo	
  durante	
  su	
  término.	
  
(You	
  have	
  the	
  option	
  to	
  include	
  any	
  other	
  proposals/initiatives	
  you	
  have	
  worked	
  on	
  or	
  will	
  be	
  championing	
  during	
  your	
  
term)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  


	FECHADATE: 4/4/2018
	Name as it will appear on the ballot: Kenge Malikidogo-Fludd
	Campaign    contact info: 240-686-5406
	Campaign    website: www.kengefludd.com
	Membership: Off
	Endorsement: Off
	Latino candidates: Off
	Achievement Gap: Off
	Top 3 Issues, Spanish: Creo que las tres prioridades principales para nuestra comunidad son la seguridad de nuestras escuelas y vecindarios, la educación igualitaria para nuestros hijos y un mejor transporte.
La seguridad de nuestros vecindarios y escuelas es mi #1 prioridad porque los residentes deben sentirse seguros en sus hogares y escuelas sin miedo a la violencia, el acoso o la deportación. 

Hay una brecha de logros creciente en nuestras escuelas, y no se basa en la capacidad de nuestros hijos para aprender, sino en los factores socioeconómicos, así como los hechos simples que necesitamos maestros más diversos. Si los estudiantes pueden conectarse con su maestro, se desempeñan mejor. 

El transporte fuera del centro de Silver Spring no es adecuado para satisfacer las necesidades de nuestra comunidad. Es necesario que haya más opciones que rompan la brecha que mantiene a los residentes en la parte este del Condado de encontrar trabajo que fácilmente pueden conmutar. El transporte público confiable y más frecuente ofrece oportunidades para que las personas busquen mejores opciones de empleo y podemos hacerlo a través de la revisión de rutas en el distrito para asegurarnos de que están sirviendo mejor a la comunidad. 
	Top 3 Issues, English: I believe the top three priorities for our community are safety of our schools and neighborhoods,, equal education for our children, and better transportation.
The safety of our neighborhoods and schools is my #1 priority because residents should feel safe in their homes and schools without fear of violence, harassment or deportation. 

There is an increasing achievement gap in our schools, and it's not based on our children's ability to learn, but rather on socio economic factors, as well as the simple facts that we need more diverse teachers. If students can connect with their teacher they perform better. 

Transportation outside of downtown Silver Spring is not adequate to fit the needs of our community. There needs to be more options that break up the divide that keeps residents in the east part of the county from finding work that they can easily commute to. Reliable and more frequent public transit provides opportunities for people to seek better employment options and we can do that through reviewing Ride On routes in the district to make sure they are serving the community better. 
	Staff, Spanish:   La inclusión es el foco principal de mi candidatura. Quiero asegurarme de que los miembros de mi comunidad que antes se sentían inéditos tienen a alguien que entienda su historia personalmente. Tengo un equipo de campaña que se compone de hombres y mujeres de todos los ámbitos de la vida. Voy a tener un personal que puede comunicarse y proporcionar una comunicación de dos vías eficaz y compartir 
	Staff, English:  Inclusivity is the main focus of my candidacy. I want to ensure that members of my community that previously felt unheard have someone that understands their story personally. I have a campaign team that comprises of men and women from all walks of life. I will have a staff that can communicate and provide effective two way communication and share 
	LEP, Spanish:  Mi plan cuando es elegido es tener un personal multicultural y lingüísticamente competente que pueda proporcionar información en los idiomas apropiados, incluyendo proporcionar a los mandantes acceso a la línea de idioma cuando se ponga en contacto con mi oficina para asegurar que las preocupaciones son dirigido apropiadamente. 
El trabajo con las organizaciones comunitarias también va a ser una prioridad para asegurar que la información se esté difundiendo a través de organizaciones de confianza.
	LEP, English:  My plan when elected is to have a multicultural, and linguistically proficient staff that can provide information in the appropriate languages, including providing constituents with access to the language line when contacting my office to ensure that concerns are addressed appropriately. 
Working with community organizations is also going to be a priority to ensure that information is being disseminated through trusted organizations.
	Ed, Spanish: Es importante que los padres sepan que sus hijos son preciosos en nuestra comunidad. Mis metas en priorizar el concepto del pueblo es involucrar personalmente a la comunidad en áreas prioritarias. Antes del final de mi primer año, habré visitado y comprometido a los padres con sus escuelas locales para asegurar que los padres trabajadores sepan que sus escuelas no son sólo un lugar para que sus estudiantes aprendan, sino que también son un recurso para ellos. 
Para que los niños accedan a una educación de alta calidad, comunicaré la importancia de su participación para asegurar que las escuelas estén proporcionando un ambiente de aprendizaje estimulante para sus hijos. 
Perseguiré esfuerzos de desarrollo de negocios y apoyaré a las empresas que consideran conveniente hacer bien a sus empleados a través de salarios justos, negocios que proveen opciones de cuidado de niños en el sitio, o subsidios, y promoviendo contratos del condado para programas de la niñez temprana de miembros de la comunidad. 
	Ed, English: It is important for parents to know that their children are precious in our community. My goals in prioritizing the village concept is to personally engage the community in areas of priority. Before the end of my first year I will have visited and engaged parents with their local schools to ensure that working parents know that their schools are not just a place for their students to learn, but they are also a resource for them. 
For children to access high quality education I will communicate the importance of their involvement to ensure that the schools are providing a stimulating learning environment for their children. 
I will pursue business development efforts and support businesses that see fit to do right by their employees through fair wages, businesses that provide childcare options on site, or subsidies, and promoting county contracts for early childhood programs from members of the community. 
	TPS/DACA, Spanish: Es responsabilidad del miembro del Consejo asegurar que las leyes locales protejan a los residentes a pesar de su estatus migratorio. No es el trabajo de la aplicación de la ley local para ayudar a USCIS con la identificación o retención de cualquier persona basada en su estatus migratorio.
Será mi responsabilidad asegurar que cualquier dinero de la subvención federal que viene a través de nuestro presupuesto no requiere que los funcionarios en cualquier capacidad para interrumpir o reducir la calidad de vida de los residentes del Condado de Montgomery. Esto incluye rechazar las subvenciones que requieren la aplicación de la ley para participar en los controles de estatus migratorio, y cualquier dinero que arriesgue o cause desconfianza entre los miembros de la comunidad y nuestro gobierno local. 
	TPS/DACA, English: It is the responsibility of the Council member to ensure that local laws protect residents despite their immigration status. It is not the job of local law enforcement to assist USCIS with the identification or retention of any persons based on their immigration status.
It will be my responsibility to ensure any federal grant money that comes through our budget does not require officials in any capacity to disrupt or reduce the quality of life for Montgomery County residents. This includes rejecting grants that require law enforcement to engage in immigration status checks, and any monies that risk or cause distrust among members of the community and our local government. 
	Biz, Spanish: Es importante crear un ambiente de negocios amigable en el Condado de Montgomery. La oficina de desarrollo económico ha tenido un superávit en la financiación que puede utilizarse para ayudar a las empresas más pequeñas a crecer. También me gustaría reducir las barreras a la entrada de muchas pequeñas empresas. Algunas de estas barreras son particularmente duras para los emprendedores interesados en abrir los frentes de las tiendas, y la dificultad y los costos que incurren para asegurar que las cosas están al código. 
Las pequeñas empresas ayudan a construir la comunidad porque proporcionan lugares de reunión y una identidad única para el vecindario. Brindan apoyo a organizaciones sin fines de lucro locales, comparten información con clientes y clientes, y ayudan a crear confianza entre los vecinos. 
	Biz, English: It is important to create a business friendly environment in Montgomery County. The office of Economic Development has had a surplus in funding that can be used to help more small businesses grow. I would also like to reduce the barriers to entry for many small businesses. Some of these barriers are particularly tough for entrepreneurs interested in opening up store fronts, and the difficulty and costs they incur ensuring things are up to code. 
Small businesses help build community because they provide gathering places, and unique identity to the neighborhood. They provide support to local nonprofits, they share information with customers and clients, and help build trust among neighbors. 
	Optional, Spanish: La seguridad es mi #1 prioridad porque tan asombroso como el Condado de Montgomery es, hay comunidades dentro del distrito 5 que están lidiando con crimerates crecientes que pueden ser atendidos conectando a los residentes, compañías de leasing y propietarios con la aplicación de la ley. La construcción de estas relaciones cambiaría drásticamente la comunidad, y crearía un vecindario que los padres se sientan seguros dejando que sus hijos jueguen afuera, y también reduce los niveles de estrés de los niños que necesitan enfocarse en ser niños para que puedan crecer en confianza adolescentes y luego adultos.
El transporte también es importante para mí. Quiero revisar paseo en horarios y rutas para asegurarse de que los residentes en la parte este y noreste del distrito 5, puede viajar más fácil y rápidamente entre sus hogares y centros de la ciudad como Rockville, e incluso a través de las líneas del condado para el trabajo. 
Proporcionar programas educativos más enriquecedores en nuestra escuela es también una prioridad que busco abordar con MCPS, y también al involucrar a las empresas locales para asegurar que nuestras escuelas y estudiantes tengan apoyo que conecte el aprendizaje de la clase a la vida real para los estudiantes que empiezan desde la escuela intermedia. 
	Optional, English: Safety is my #1 priority because as amazing as Montgomery County is, there are communities within District 5  that are dealing with increased crimerates that can be taken care of by connecting the residents, leasing companies and landlords with law enforcement. Building these relationships would drastically change the community, and create a neighborhood that parents feel safe letting their kids play outside in, and it also reduces stress levels of children who need to focus on being kids so they can grow into confident teens then adults.
Transportation is also important to me. I want to review Ride On schedules and routes to make sure that residents in the East and Northeast part of District 5, can travel more easily and quickly between their homes and city centers like Rockville, and even across county lines for work. 
Providing more  enriching educational programs in our school is also a priority that I seek to address with MCPS, and also by engaging local businesses to ensure our schools and students have support that connects classroom learning to real life for students beginning as early as middle school. 
	Name: Kenge Malikidogo-Fludd


